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In translating Charles Perrault's seventeenth-century Histoires ou contes du temps passé, avec des Moralités
into English, Angela Carter worked to modernize the language and message of the tales before rewriting
many of them for her own famous collection of fairy tales for adults, The Bloody Chamber, published two
years later. In Reading, Translating, Rewriting: Angela Carter's Translational Poetics, author Martine
Hennard Dutheil de la Rochère delves into Carter's The Fairy Tales of Charles Perrault (1977) to illustrate
that this translation project had a significant impact on Carter's own writing practice. Hennard combines
close analyses of both texts with an attention to Carter's active role in the translation and composition
process to explore this previously unstudied aspect of Carter's work. She further uncovers the role of female
fairy-tale writers and folktales associated with the Grimms' Kinder- und Hausmärchen in the rewriting
process, unlocking new doors to The Bloody Chamber.
Hennard begins by considering the editorial evolution of The Fairy Tales of Charles Perrault from 1977 to
the present day, as Perrault's tales have been rediscovered and repurposed. In the chapters that follow, she
examines specific linkages between Carter's Perrault translation and The Bloody Chamber, including targeted
analysis of the stories of Red Riding Hood, Bluebeard, Puss-in-Boots, Beauty and the Beast, Sleeping
Beauty, and Cinderella. Hennard demonstrates how, even before The Bloody Chamber, Carter intervened in
the fairy-tale debate of the late 1970s by reclaiming Perrault for feminist readers when she discovered that
the morals of his worldly tales lent themselves to her own materialist and feminist goals. Hennard argues that
The Bloody Chamber can therefore be seen as the continuation of and counterpoint to The Fairy Tales of
Charles Perrault, as it explores the potential of the familiar stories for alternative retellings.

While the critical consensus reads into Carter an imperative to subvert classic fairy tales, the book shows that
Carter valued in Perrault a practical educator as well as a proto-folklorist and went on to respond to more
hidden aspects of his texts in her rewritings.
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From reader reviews:

Daniel Buch:

Have you spare time to get a day? What do you do when you have more or little spare time? Yes, you can
choose the suitable activity with regard to spend your time. Any person spent their spare time to take a walk,
shopping, or went to the actual Mall. How about open as well as read a book entitled Reading, Translating,
Rewriting: Angela Carter's Translational Poetics (Series in Fairy-Tale Studies)? Maybe it is for being best
activity for you. You already know beside you can spend your time using your favorite's book, you can more
intelligent than before. Do you agree with it has the opinion or you have different opinion?

Andrew Taylor:

What do you regarding book? It is not important with you? Or just adding material when you require
something to explain what yours problem? How about your spare time? Or are you busy man? If you don't
have spare time to try and do others business, it is give you a sense of feeling bored faster. And you have
extra time? What did you do? Every person has many questions above. The doctor has to answer that
question because just their can do this. It said that about reserve. Book is familiar on every person. Yes, it is
correct. Because start from on jardín de infancia until university need that Reading, Translating, Rewriting:
Angela Carter's Translational Poetics (Series in Fairy-Tale Studies) to read.

Jimmy Dolce:

This Reading, Translating, Rewriting: Angela Carter's Translational Poetics (Series in Fairy-Tale Studies)
book is not really ordinary book, you have after that it the world is in your hands. The benefit you will get by
reading this book will be information inside this publication incredible fresh, you will get details which is
getting deeper an individual read a lot of information you will get. That Reading, Translating, Rewriting:
Angela Carter's Translational Poetics (Series in Fairy-Tale Studies) without we know teach the one who
studying it become critical in pondering and analyzing. Don't be worry Reading, Translating, Rewriting:
Angela Carter's Translational Poetics (Series in Fairy-Tale Studies) can bring once you are and not make
your handbag space or bookshelves' turn out to be full because you can have it in your lovely laptop even
mobile phone. This Reading, Translating, Rewriting: Angela Carter's Translational Poetics (Series in Fairy-
Tale Studies) having great arrangement in word along with layout, so you will not feel uninterested in
reading.

June Ortiz:

That book can make you to feel relax. This kind of book Reading, Translating, Rewriting: Angela Carter's
Translational Poetics (Series in Fairy-Tale Studies) was colourful and of course has pictures around. As we
know that book Reading, Translating, Rewriting: Angela Carter's Translational Poetics (Series in Fairy-Tale
Studies) has many kinds or variety. Start from kids until young adults. For example Naruto or Private
investigator Conan you can read and believe that you are the character on there. Therefore not at all of book



are usually make you bored, any it makes you feel happy, fun and relax. Try to choose the best book for
yourself and try to like reading in which.
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